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张艺谋首谈电影《三体》：

用人工智能“中国力量”创制精品
导演张艺谋将执导电影《三体》的消息

引爆网络。张艺谋近期接受新华社记者专
访时笑言：“看到这么多评论，特别是负面
评论，我都接受。这会倒逼我们创新视听
表达，目前已精选10多个‘90后’精英，组
成AI小组，将运用‘中国制造’的新科技、
新观念开展创作。”

谈《三体》：改编难度巨大，“率先
成立AI小组”

电影《三体》改编自科幻作家刘慈欣的
同名科幻小说，该小说以恢弘的笔触描绘
了地球以外的“三体文明”，被誉为中国科
幻文学的里程碑之作。近年来，《三体》多
语种版本在全球出版发行。《三体》的视觉
化改编已有电视剧、动画片等多个版本，口
碑参差不齐，这也让各界对电影《三体》高
度关注、充满期待。

从1984年在电影《一个和八个》中担
任摄影师算起，张艺谋踏入电影行业整整
40年。悬疑喜剧类、文艺剧情类、古装动
作类、战争历史类……如今年逾70的张艺
谋，始终保持几乎一年一部的创作速度，不
断拓宽影片类型，但这次电影《三体》改编
却遭到不少质疑。

有人说，张艺谋的电影经常探讨社会
和人性的深层次问题，与《三体》对人类文
明和宇宙命运的探讨不谋而合。特别是
《三体》中人类面对外星文明时的恐惧、好
奇与试探，都是他擅长表现的主题。但也
有人说：“让张艺谋拍《三体》，这件事本身
就很科幻！”

“我们搜集了各大网站的数十万条评
论，其中2/3是负面评价。”张艺谋坦言，《三
体》内容宏大，故事涉及深邃的宇宙观和复
杂的哲学思考，电影改编挑战巨大。观众
的期待和质疑，既是压力，也是动力。“要想
完整呈现《三体》的故事情节，需要拍成系
列。目前我只打算拍一部，从哪个点切入，
选择哪些内容呈现，都得反复推敲。”

网络负面评论是否会影响创作热情？
张艺谋坚定地说：“不会。要有平常心，按创
作规律来。我很喜欢科幻电影，也一直期待
有朝一日能拍一部。特别感谢刘慈欣的信
任。”如何拍好这部万众期待的科幻大片，张
艺谋说首先要修炼内功。“关键要调整好心
态，通过学习和提高，把自己变成一个更彻
底的‘科幻迷’，争取成为‘内行人’。”

日益成熟的中国电影工业体系也给了
张艺谋充足的创作底气。“科幻电影离不开
震撼的视觉呈现，目前中国特效团队处在
世界领先水平，完全能胜任。难点是找到
一名出色的特效总监，把刘慈欣在《三体》
中很多富有中国文化特点的想象，用视觉
效果呈现出来。”

张艺谋透露，虽然特效总监尚未选定，
但有关设计工作已在创新开展。“我们精选
了一批有干劲、能创新、熟悉网络新技术和
电影行业制作流程的《三体》迷，组成AI小
组，目前已工作半年多，采用的AI技术和
平台都是‘中国制造’‘中国力量’。比如，
外星飞船如何呈现？要梳理、学习以往上
千部科幻电影和游戏中的设计。这个过
程，AI能帮上大忙。”

在张艺谋看来，科幻的外壳下，电影创
作的根本还是要“讲出好故事”。“我们要利
用《三体》在世界范围的广泛影响力，通过
电影讲好中国人的文明观、价值观、科幻
观。”

张艺谋计划用4到5年时间完成电影
《三体》的摄制，目前还在剧本打磨阶段。
“打磨剧本的时间会很长，没那么简单。”最
近，他查好了北京到山西的火车票。“我和
刘慈欣约定，随时去山西当面请教，希望他
别嫌我烦。”

谈创作：“拍了一辈子电影，现在
越来越感觉如履薄冰”

“市场在变，观众的娱乐方式也在变。
电影人必须有创新意识，研究市场，努力向
观众学习。”张艺谋回忆，2023年《满江红》
上映期间，他偷偷拿着秒表躲进电影院。

“我前后看了十几遍，计算笑声频次，总结
观众笑点，便于精准创作。”

掐着秒表学来的本领，张艺谋“现学现
卖”运用到下一部电影中。“拍《第二十条》
时，我试着在严肃司法题材中引入‘鸡毛蒜
皮’‘油盐酱醋’等生活化笑点，既不影响作
品严肃性，又让故事很接地气。”

“中国银幕数量、电影产量都有巨大突
破。但我发现不少人不再进电影院，转而关
注三五分钟的电影解说短视频。”张艺谋说，
拍了一辈子电影，现在越来越感觉如履薄冰。

张艺谋说，要靠寓教于乐的作品把观
众吸引进电影院。“什么是好电影，观众最
有发言权。无论导演想表达多么深邃的思
想，首先要让观众觉得好看，争取做到娱乐
性、艺术性、思想性三性统一。”

谈未来：“成为电影强国，我们还
有很长的路要走”

“大家都觉得‘老谋子’肯定不缺好

剧本，其实整个中国电影行业都非常缺，
我也一样。”谈及中国电影的未来，张艺
谋直言，首先要过剧本这一关。“前两年
大家说我拍摄速度很快，那是赶巧了。
今年没有合适的剧本，一部都没有开
拍。”

“好电影、爆款电影还是太少。大部分
都是院线‘一日游’‘三日游’‘一周游’，票
房不及拍摄成本，无法形成良性循环。”张
艺谋认为，我们从电影大国向电影强国迈
进，由“高原”向“高峰”攀登的过程中，还有
很长的路要走。

曾几何时，我们为《卧虎藏龙》《英雄》
等影片誉冠全球而喝彩，但冷静观察，目前
走入西方主流院线的“中国故事”依然不
多。在张艺谋看来，这块阵地我们始终没
有占领。

如何让电影在东西方文化交流互鉴中
发挥更大作用？张艺谋说，关键还要在品
质上下功夫。“电影作品要靠质量征服发行
商，有票房号召力，才能进入海外主流商业
院线。”

“既要做好自己的市场和产业，也要在
‘讲好中国故事’方面发挥重要作用，让中
国电影在世界上拥有一席之地！这需要一
代代电影人接续努力！”张艺谋说。

新华社记者 王君璐

好一朵美丽的茉莉花
——俄罗斯鞑靼斯坦共和国女歌手的中国民歌情缘

“好一朵美丽的茉莉花，芬芳美丽满枝
桠，又香又白人人夸……”如果闭目倾听，
很难想象，这首中国民歌《茉莉花》是眼前
这位俄罗斯鞑靼斯坦共和国青年女歌手演
唱的。

今年23岁的赛义达·穆罕默德扬自幼
热爱演唱，热衷于探索跨越国界的音乐文
化交融。去年，她迷上了中国民歌《茉莉
花》。

“我深深地觉得，中国民歌不仅旋律优
美，而且歌词寓意深刻。中国文化贴近自
然，推崇人与自然的和谐统一，这是让我着
迷的地方。”赛义达说，“我甚至告诉父母，
我要将自己的音乐创作方向和发展方向转
向中国、转向亚洲。”

茉莉花开鞑靼斯坦

金秋时节的一天，记者在赛义达的个
人工作室见到了这位在喀山市音乐圈小有
名气的鞑靼民歌演唱者。

赛义达去年从喀山联邦大学本科和喀
山音乐学校毕业，现就职于喀山市一个乐
团。赛义达的母亲齐利娅告诉记者，赛义
达5岁时就显示出过人的歌唱天赋，多年来
参加过各种地区性和全国性音乐比赛，取
得了优异成绩。

赛义达对记者说，她对中国音乐很感
兴趣，去年还专门拜托朋友找来许多中国

名曲学习，其中就包括《茉莉花》，其优美的
旋律立即打动了她。“我和音乐制作人连续
听了好几遍《茉莉花》，发现中国民歌与鞑
靼民歌有很多相通之处。”

“鞑靼人中有一首广为传唱的民歌
《加利娅巴努》，它与《茉莉花》采用相似的
五声音阶曲调，旋律同样婉转动人，情感
表达也有异曲同工之妙，它讲述的是青年
男女追求爱情的故事。于是，我萌发了将
这两首美丽的民歌融合在一起的念头。”
她说。

不过，赛义达并不是简单地将两首歌
强行“拼接”，而是既保留了《茉莉花》的精
髓，又巧妙地融入了独特的鞑靼风情，让
人耳目一新。“这首新歌的构思非常有趣，
它分成四节：第一节用中文演唱《茉莉
花》；第二节用鞑靼语唱《加利娅巴努》；第
三节旋律是《茉莉花》，歌词是《加利娅巴
努》；第四节使用《加利娅巴努》旋律，而歌
词用的是《茉莉花》。两首歌的旋律和歌
词完美契合我们的构思，没有任何不和谐
之处。”

去年，赛义达将这首融合了不同文化
的《茉莉花》发布到网上，引发网友热评。
今年年初，在喀山举行的首届“未来运动
会”期间，她通过自己的独特演绎，让更多
人感受到中国文化和鞑靼文化交流互鉴的
魅力。

跨越文化的音乐探索

为了更好地演绎《茉莉花》，赛义达专
门请了一位老师教她中文。从发音的“四
声”，到研究《茉莉花》的歌词，再到最后用
字正腔圆的中文演唱，她坦言自己付出了
很多心血。

学习过程中，赛义达不仅逐渐掌握了
中文发音，还对中国文化和历史有了更多
了解。“我现在是一位中国文化迷。据我所
知，几乎每个中国人都知道《茉莉花》，在世
界舞台上也常被传唱。这不仅仅是一首歌
曲，更是中国文化的一个缩影，甚至可以说
是许多中国人的心灵之歌。”赛义达决心要
将这份来自东方的美，通过自己的歌声传
递给更多人。

随着对中国民歌的研究日益加深，赛
义达发现，中国民歌和鞑靼民歌既有相通
之处，又各具独特魅力，比如，两者在装饰
音的运用上风格各不相同。于是，在演绎
《茉莉花》时，她有意识地将鞑靼民歌的装
饰音演唱技巧融入其中，为这首经典曲目
增添新的韵味。

对于这段《茉莉花》情缘，赛义达感慨，
它深深改变了自己的音乐创作之路：“中国
民歌旋律离我如此之近，触及我的灵魂。
有时，当我听到一首中国歌曲，就会不由自
主地想，这跟鞑靼歌曲多么相似啊，如果再

加上鞑靼歌曲的装饰音，那该多美！希望
将来我能够演唱更多中国民歌，或者把这
些中国民歌翻译成鞑靼语进行演唱，那肯
定也很棒。”

希望站在中国的舞台上

赛义达说，音乐是无国界的语言。她
希望通过自己的歌声，让更多的人感受中
国民歌的美，同时也让人们领略鞑靼文化
的独特魅力。

齐利娅告诉记者，赛义达经常走路的
时候也在听中国歌曲，闲暇时还看中国电
视剧，以便更多了解中国文化和历史。“为
了能更贴切地演绎中国民歌，赛义达还订
购了一件中国旗袍。她希望穿着旗袍去演
唱《茉莉花》。”

谈及今后打算，赛义达说：“我的梦想
是能够去中国！我唱过中文歌，但我从未
去过中国。那里有丰富的文化，几千年来
一直保留着它的独特性，我想亲自目睹、触
摸它。”

如今，赛义达正在筹划出一张中文和
鞑靼语的民歌专辑，将这份跨文化的音乐
送给更多人。未来，赛义达希望她能像火
遍中国的哈萨克斯坦歌手迪玛希一样，站
在中国的舞台上，用自己的音乐和歌声赢
得更多中国听众的认可。

新华社记者 刘恺 孟菁 黄河


